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A n y ilt te r  sora egy korona.

Szomorú statisztika.
Alsólendva, január 17.

Az egyik előző számunkban közöltük 
azt a kimutatást, amelyet a város a központi 
statisztikai hivatal számára készített a tan
köteles, de be nem irt gyermekekről. Sokan 
hajlandók volnának a kultúra iránti érzé
ketlenségnek tulajdonítani ezt a tünetet, 
holott annak egész más a magyarázata.

Kora reggel, amikor a mostani zord 
időjárás mellett a hőmérő igen gyakran 
9— 10 tokot mutat a fagypont alatt, napon
kint lehet látni az utcán apró gyermekeket, 
akik vékony kis kabátban, hónuk alatt 
könyvvel vagy palatáblával botorkálnak az 
iskola felé. Kis kezüket vörösre csípte a 
fagy, arcuk kék-zöld, szemükből könnyet 
facsart a hideg és akinek szive van, az 
hogyha találkozik velük, nem állhatja meg, 
hogy egy részvétteljes, sajnálkozó pillantást 
ne vessen utánuk. Ezek az 'apróságok, 
akiknek a szüleik olyan szegények, hogy 
gyermekeiket nem tudják tisztességesen fel
öltöztetni, a kultúra apró mártírjai.

A törvény ridegen és parancsolólag 
paragrafusba szedi a rendelkezést, hogy 
minden gyermek hatodik és tizenkettedik 
esztendeje között iskolába tartozik járni. 
Hogyha nem jár, a szülőit szigorúan meg
büntetik. Arra azonban nincs törvény, hogy 
a szegény gyermeknek jó ruhája, meleg 
felöltője legyen, melynek vastag szövetén 
keresztül nem szűrődik át az isten hidege.

És arra sincs törvény, hogy a szegény 
gyermek ne járjon lyukas cipőben, aminek 
csak fele talpa van, amibe szabad utat 
talál a dermesztő hideg hóié. A sok szátia- 
lomraméltó apróság ebben a zord időben 
dideregve, holtra fagyva járja a sokszor 
hosszú, vesződséggel teljes utat az otthon 
és az iskola között. Vagy pedig egyszerre 
elmarad a gyermek hetekre és amikor a 
végen visszakerül a tanitó elé, arra a kér
désre, hogy hol volt olyan sokáig, szepegve 
azt feleli:

—  Édesapám nem engedett az isko
lába, mert iyukas volt a cipőin s nem volt 
pénze másikra!

Hol van az a tanitó, akinek erre a fe
leletre van szive ahhoz, hogy a törvény 
teljes szigorával lépjen fel?

A tanitó nem tehet mást, mint hogy 
hallgat, vagy azt m ondja:

Mondd meg az apádnak, hogy 
máskor idejében vegyen c ipő t!

A gyermek nem elég érett és nem elég 
merész ahhoz, hogy megkérdezze:

— Igen ám, de miből vegyen?
Csodálni való-e, hogy ily körülmények

között inkább be sem íratja a szülő a gyer
mekét? Különösen a külső perifériákon, a 
hegyen és a falvakban, ahol sok a föld- 
mivelő ember. Mert hiszen ott az a helyzet, 
hogy nyáron a gyermek nem jön az isko
lába azért, mert otthon szükség van rá; 
a földmiveiö szegény ember, nagy hasznát 
veszi már a pöttöm gyermeknek is: küldi

libát őrizni, viszi az eke vasára ragadt 
rögöt lekaparni, később markot szedni. 
Ahogy kitavaszodik, a paraszt gyűlöli az 
iskolái, mely segítő társától fosztja meg. 
Amint pedig a rossz idő beáll, a gyerek 
e miatt nem tud iskolába menüi, vagy ha 
megy, folytonosan az egészségét kockáz
tatja. Csoda-e, hogy az a büszke, hang
zatos törvény az általános skolakötelczett- 
ségről, Így a papiroson marad ?

Ezen kellene segíteni, itt kellene meg
fogni az egész kérdést.

A közönség és a tűzoltók.
Tegnap múlt egy hete, hogy az alsóién Jvai 

önkéntes tűzoltó-egylet bált rendezett a Korona
szálló nagytermében. A bal, mint ilveti, nem volt 
annak nevezhető, mert két-három család és öt-hat 
fiatalember gyakorolta magát abban, hogy cigány
zene mellett átvirrassza az éjszakát. Némely száj
ból hallottuk, hogy Alsólendván rosszabbul sike
rűit (értsd : sikertelenebb) mulatság aligha volt 
még. Ennek oka abban keresendő, mert nemcsak 
a tagok nagyrésze, hanem a város közönsége is 
lehetetlenül távoltartotta magái. Miért? Talán egy 
tűzoltó-bál nem elég elite arra, hogy rzon a 
közönség köréből is meg lehetne jelenni.

A közönség jelentékeny többsége úgy véle 
kedik, hogy eleget tesz kötelességének azzal, ha 
személyes megjelenés helyett a belépőjegy árát 
felküldi a mulatságra. Pedig dehogy ! Az a tűzoltó 
munkaidejét, egészségét, sőt életét áldozna fel 
legtöbbször a közönség vagyona védelmében, —

Regény három levélben.
Irta: BODNEVICH ELERIDA

I .

(Duróczy Magdii levele Dr. Verebély Zoltánhoz.)
Kedves Zoltán!
A régi, bizalmas megszólítást használom, 

midőn életem fordulópontja küriil feltett kérdé
sére válaszolok.

Az Ön megtisztelő atánlatára „nem“-mel kell 
felelnem. Indokolom, mi késztet erre. Ön soha, 
egyetlen szóval sem említette, hogy -  mint most 
mondta - mily hatalmas, mily erős, mily tiszta, 
lélekemelő érzés az, amely betölti lelkét én irán
tam. Hisz mindig banális, ridegen udvarias hang
nemben beszélt mindennapi dolgokról, vidéki 
esetekről mesélt, — ez volt az egész, mit isme
retségünk alatt egymással beszéltünk. Nem tudott 
felmelegiteni. pedig ha akkor kedvesebb hozzám, 
most máskép felelhetnék. De igy, igy nem mer
tem volna remélni és óvakodtam is ettől, nehogy 
könnyek teremjenek reményeim mezején.

Lássa! én nem féltem magát. A göröngyös 
ut, melyen kénytelen lesz nélkülem is járni, nem 
lesz veszélyes, sőt talál olyan útra, amelyen zöld 
pázsit és virág lesz. Megleli anélkül, hogy én 
megmutatnám.

Azon idő alatt, inig ön távol járt városkánk
tól, bemutattak egy nagyvárosi ifjút, ki simulé- 
kony modorával s százféle kedveskedésével min
denképpen igyekezett megnyerni barátságomat. 
Hogy a barátság szerelemmé változott: miért 
Szégveljem bevallani?!...

Ha összehasonlítást teszek Önök közölt, 
óriási ellentétet találok. Mig Ön csak komoly, 
hideg pillantásokkal szemlélt, ő órákig el tudott 
nézni azzal a szivet-lelket átjáró tekintettel, mely 
csak az ö sajátossága. Csengő bariton hangján 
elringatja a lelkem bűbájos melódiákban. Elvezet 
olyan világba, amelyről sohase hallottam,. . .  ahol 
örökké nap süt, virág nyílik s esténkint misztikus 
holdfénynél kis kertünkben a gyöngyvirágok a mi 
nótáinkat csiiingelik,. . .  mi örökké kacagunk és 
tündérekkel lejlünk gyönyörű táncokat, . . . éjjel 
pedig angyalok őrzik a házunkat. Kis kertünk 
mellett a tavon, ha bűbájos estéken csónakázunk, 

-egymáshoz simulva hallgatjuk a nimphák zenéjét...
Ilyeneket és ehhez hasonlókat igér s azt is 

mondja még, hogy egy szép napon lehozza né
kem akár a bolygók egyikét, a Vénust is, amely 
legkedvesebb csillagom s amelyet együtt szoktunk 
gyönyörködve nézni.

Ugy e, milyen jó ó és mily nagyon szeret? 
Hogy tudnám én elhagyni?.. .

ön, Verebély Zoltán, könnyen meg fog vi
gasztalódni. Ön előtt fényes jövő áll s hivatása, 
melyet ha — amint ismerem — lelkiismeretesen 
és pontosan tölt be, elfeledtet mindent, mi kese
rűséget és fájdalmat okozott Önnek, hisz nyomá
ban jár a dicsőség, hir, emberek hálája, s ez már 
magéban megnyugvást, megelégedést szerez s 
s magában rejti az óhajtott — boldogságot . . .

Most búcsúzzunk! Váljunk el szépen, harag 
nélkül. Én továbbra is barátomnak tekintem s 
kívánom, hogy élte Htját a napsugarak mindig 
enyhítő melegséggel védjék. Duróczy Magda.

II.
(Magda levele 2 év múlva Dr. Verebély Zoltánhoz.)

Kedves Zoltán!
Tudom, meglepődik most, hogy tőlem egy 

nemvárt levelet kap. Ugy-e, nem gondoít arra, 
hogy hosszú idő múlva "bűnbánóan fogok magá
hoz járulni s visszakérni szereimét, mely valaha 
— az enyém volt.

Nem kívánhatja, hogy elmeséljem mindazon 
fájdalmat és szenvedést, melyet átéltem, amióta 
visszautasítottam kérését. Csalódtam, mert hittem! 
E három szóban jellemzetn életem tragikumát. 
Bohó fejjel, tapasztalatlan gyermekésszel nem 
tudtam megérteni, hogy az igazi szerelem nem 
az előadó-képességben rejlik s hogy ehhez nem 
szükséges lehetetlenségeket ígérni, üres fráziso
kat zengeni. Most már tudom, hogy az igazi, hü, 
nagy szerelem, amelyről mindig álmodoztam, a 
szív mélyében rejlik s a néma szerelem többet 
mond. mint a világ minden költőjének rneseje.

Oh, ha akkor igy ismertem volna ezt a 
szent érzést, akkor liatal létemre egy-nagy csaló
dástól menekültem volna meg .

— — Mikor elküldtem magának azt a leve
let, különös gyengeség lepte el idegeimet s sokáig 
merengő szemekkel néztem a távolba .. De meg
jelent az, akit akkoriban mindig epedve vártam 
s eloszlatott minden gyengeséget. . . s én csak 
hallgattam nagy élvezettel gyönyörű ábrándjait.

Azóta többször elfogott egy bizonytalan 
érzés s ez mindgyakrabban jelentkezett mindig 
erősebbben, de mindannyiszor elűzte ezt az 
akkor oly szívhez szóló hang.

Alsólendvai Hiradó
Alsólendva, 1914. XIX. évfolyam 3. szám. Vasárnap, január 18.



ALSOLENDVA, 1914. A! SOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, JANUAR 18.

mindezekkel szemben talán mégis megérdemelne 
annyit, Jtog> ha mulatságot rendeznek, az anya
gilag és erkölcsileg egyaránt sikerüljön.

A közönség erre azzal felelhetne, hogy hisz 
a tűzoltók maguk sem mentek cl t saját mulat
ságukra. Hát az igaz, hogy ez sem volt helyes 
dolog, de az ö távolmaradásukat némileg menti 
az a körülmény, hogy többnyire szegény iparos- 
és munkásemberek, akiknek a mai pangó munka- 
viszonyok, a ross. gazdasági helyzet es a foko
zott teli gondok közepette sem kedvük, sem 
pénzük nincs a bálozáshoz.

Tudjuk azt is, hogy Alsólendván még virág
ját éli a kasztrendszer és tudjuk, hogy nálunk a 
politika irányitó társadalmi tényező. Politikát csi
nálunk mindenből, s ez az oka. hogy ma már a 
bálok sem sikerülnek ugv, mir.t valamikor, vagy 
ahogyan másutt még ma is sikerülnek. Mi azon
ban azon a véleményen vagyunk, hogy bármilyen 
erős is a társadalmi elszigeteltség, bármilyenek 
a politikai nézetek, azért egy tűzoltó-bálon ott 
kell lennie mindenkinek, akinek csak módja van 
hozzá.

Bizony mi igv pártoljuk a tűzoltókat. Bezzeg, 
mikor valahol tűz tit ki, akkor a tűzoltó is ked
ves ember és annak hálaistenkedünk. Vagy ha az 
utolsó szúette fogasunkat is nem mentette ki a 
tüzből, a tűzoltót pocskondiázzuk le. S miközben 
ezt tesszük, elfelejtjük, hogy annak a tűzoltónak 
előbb a munkájától, vagy az ágyából kell fel
ugrani a vészriadóra, el kell rohanni a tűzoltó- 
szertárhoz, aztán alázatos kunyorálgatással végig 
kilincselni a város lótartó gazdáit, hogy teljes 
apparátussal kivonulhasson a tűzhöz. És ha e 
dolgok miatt ötpcrccel megkésnek de dacára 
ennek, a menthetőket megmentik — az egész 
varos a tűzoltókat szidja, miért nem voltak ott 
előbb.

De azért az egész város távol marad akkor, 
mikor a tűzoltók felszerelésük gyarapítására es 
tökéletesítésére szánt alapjukat egy bál jövedel
mével növelni akarják.

V. I.

Állami tisztviselők, tanítók
fizetési nyugtája a legújabb minta szerint el
készült . darabonkint is kapható BALKÁNYI 

ERNŐ nyomtatványraktárában Alsólendván.

Ma már meg vagyok győződve, hogy ez a 
jelentkező, bizonytalan érzés a maga iránti ébredő 
szerelem volt, de akkor. . . akkor bódult volt a 
fejem a sok Ígérettől.

S most engem elhagyott, akiért elutasítottam 
az én legjobb emberemet!

Bocsásson meg ! Magam sem tehettem arról, 
-  holló, hiszékeny voltam. Bocsásson meg s 
hívjon magához újra. Hisz bebizonyította, hogy 
az élet útját csak velem tudja végigjárni . . .

Hívjon ! s én repülve, kitárt karokkal fogok 
magához rohanni, hogy egyesült nagy szeretettel, 
becsüléssel keressük az élet göröngyös utjai 
között a szép széles utat, amelyre ha szerel
münknek csak kevés, halvány reflexe jut is : mi 
örök napsugárban fürdünk s a telet nem fogjuk 
megismerni soha.

Hívjon! s én azonnal karjai közt leszek.
Magda.

III.
(Di. Vercbély Zoltán levele Daróczy Magdához.)

_ _ _ I
Engedje el a megszólítást. Igazán nem tudom 

miképpen tenni. Mióta elváltunk, két hosszú év 
múlt el s mostani levele azóta az egyetlen ok, 
mely közelebb hozott bennünket egymáshoz. 
Hogy mennyire megleptek sorai, azt talán mon
danom sem kell.

Bár kellemetlen, de kénytelen vagyok most 
én máskép felelni, mint ahogy Kegyed várja.

Nem teszem fei, hogy hízelgőit hiúságának

Alsólendva közgyűlése.

Egy szürke tárgysorozat.
- - Saját tudósítónkul], -

Alsólendva nagyközség képviselöteslülete 
szombaton délután tartotta meg január havi ren
des közgyűlését. A gyűlésen, mely T o m a János 
városbiró elnöklése mellett folyt le, csupa jelen
téktelen, apró ügy szerepelt. Talán ezért maradt 
a tagok érdeklődése is jóval a közepesen alul.

A közgyűlés a következőkép folyt le:
Elnöklő T o m a János városbiró üdvözlő 

szavai után a közigazgatási fogház bérlet-ügyét 
tárgyalta a közgyűlés. Elhatározták, hogy a múlt 
évben 104—413 szám alatt hozott képviselőtes
tületi véghatározatot a város továbbia is fenn
tartja, vagyis a 200 korona évi bért úgy érti, hogy 
a letartóztatottak őrzéséről és élelmezéséről meg
felelő személyzet hiányában nem gondoskodik, 
de nincs kifogása az ellen, ha valamelyik szolga 
bizonyos jutalom ellenében a lentieket elvállalja.

Orassanovits Ottó előadó felolvasta özv. 
Horváth Lajosné községi o ónö kérvényét, mely
ben az ovoda fülesére egy öl fát kér. A kérést 
a közgyűlés teljesili.

Előadó ezután felmutatta Ilasenauer Ágoston 
mérnök számláját a város alatti csatorna mun
kálatairól, — A közgyűlés elhatározta, hogy a 
számlát Kaufmann József vizmester szakértővel 
felülvizsgáltatja.

Majd Mattyasovszky Vince tett előterjesz
tést a Hadik-mumia ügyében. Mattyasovszky azt 
javasolta, hogy az „Alsólendvai Híradó" szer
kesztője által összegyűjtött ezer koronából még 
meglevő 447 kor. 4t> fillért a város saját keze
lésébe vegye es ezen összegből tegyen egy 150 
koronás misealapitványt azzal a kikötéssel, hogy 
az alapítvány kamataiból Hadik Mihály emlékére 
Szent Mihály napkor mise tartandó. — Az indít
ványt elfogadta a közgyűlés.

A közgyűlés ezután Oszesz i y  M. Victor- 
nak, lapunk szerkesztőjének a „Hadik-pénz össze
gyűjtése alkalmával kifejtett buzgó és fáradságos 
munkájáért* egyhangúlag jegyzőkönyvi köszönetét 
szavazott.

Tárgyalták a községi rendőrök kérvényét, 
melyben csizmapénzük felemelését kérik. — A 
közgyűlés elhatározta, hogy a rendőrök csizma
pénzét 40 koronára emeli fel.

Végül Plazetta Dávid szekszárdi lakos ille
tőségi ügyét tárgyalták, aki azt kérte, hogy is
merjék el alsólendvai illetőségűnek. Plazettát kéré
sével a közgyűlés elutasította, mert olasz szüle
tésű és olasz honpolgár.

Ezzel a gyűlés véget crt.

az, hogy sajátkezüleg akartam véget vetni életem
nek. Az ilyesminek csak közönséges lelkek, tucat- 
leányok örülnek. Mégis kérem, erre ne építsen 
reményeket.

Á golyóval együtt, amit sikeresen eltávolí
tottak tőlem, eltiini minden fájdalmam. Nemcsak 
a fizikait ertem, hanem a lelki fájdalmat is.

Hosszú betegségem alatt húgom ápolt, kinek 
segítségére jött egy barátnője, aki önfeláldozás
sal ápolt súlyos óráim alatt s ki szeretett engem 
már régen, a viszontszerelem minden reménye 
nélkül. Ez a kislány ápolt engem önfeláldozón, 
nem kímélve saját magái, csakhogy nekem eny
hülést szerezzen.

Ez az igazi szerelem, Magda! A többi, min
den egyéb csak képzelődés!

teljes felépülésem után eljegyeztem s már 
ül hét múlva megtarljuk az esküvőt.

Ha akkor mondta volna azt, amit most irt, 
én önfeledten, nyitott karokkal futottam volna 
Kegyed felé s ez a pillanat életem büszkesége s 
reménysége lett volna, — de most már nem hív
hatom vissza többé, Magda. Későn van, az a 
golyó nem engem, hanem álmaimat ölte meg

Most lehunyom szemeimet. Lelki szemeim 
előtt elvonul a tündérszép Daróczy Magda, ál
maim első királynője, s menyasszonyom váltamra 
hajtva a fejét, megkérdi tőlem, mire gondolok? 
— én nyugodtan, minden rezignáció nélkül fele
lem: egy fantom repül át lelkemen, egy eltűnő 
álom utolsó foszlánya, mely nem tér vissza 
többé soha . . . Dr. Vcrebély Zoltán.

A mozi, meg a női kalapok.
Tragikomikus clmcfuttatás. —

A moziláz nálunk Alsólendván is elfogta 
az embereket. Nem is csoda. Alig van olcsóbb 
és kellemesebb mulatság a mozinál, hol a világ- 
történelem nagy epochái s az újabb, modern 
kor'apró-cseprő, de válozatos és megrázó családi 
tragédiái gyors egymásutánban vonulnak el 
szemeink előtt.

Azaz csak vonulnának, ha ezt azok az 
őrülettel határos, rettenetes magasságú, karimája, 
mono- és biplánszárnyu és sokszor egy egész 
virágkertészetet, vagy egész állatseregletet magu
kon hordó női kalapok megengednék. De nem 
engedik meg.

Az egyik nap egy hölgy ült előttem. Mell
kas formájú és nagyságú magas kalapján, ruga
nyos drótokon, száz, meg száz méhecske rezgett- 
mozgott, elfogva előlem a kilátást.

Egy más alkalommal olyan hölgy ült elém, 
akinek zsombor-formájú, 50 cm. magasságú 
és 75 cm. széles karimája kalapja tetején olyan 
tollak ágoskodtak az ég felé, mint a halottas 
kocsi elé fogott lou»k gyásztollai.

Egy harmadik esetben két terebélyes hölgy 
közé voltain bepréselve. Ez már elég baj. De 
nagyobb baj volt az, hogy az egyiknek óriási 
kaíaptolla (valami őskori madáróriásé) folytono
san a jobb, a másiké pedig a bal fülemet csik
landozta az egész első felvonás alatt. Felvonás 
után kénytelen voltam más helyre ülni. Szeren
csére találtam egy olyan helyet, mely előtt üres 
szék volt.

De alig ültem néhány pillanatig ui helyemen, 
midőn egy elkésett hölgy gömbölyödfttt be a 
terembe és vizsga szemekkel keresett magának 
ülőhelyet. Szemet az előttem levő üres széken 
akadtak meg. Meghűlt bennem a vér. Bleriot 
monoplánja volt a fején, melynek szárnyait mé
teres fekete bársonymáslik képezték. Elejbém 
telepedett le.

Végem van, elvesztem! mormogtam magam
ban s önkéntelenül a hajtóerőt szolgáló motort, 
az inditókereket, meg az elhasznált benzint pii- 

fögö csövet kutatták a hölgyön szemeim. És bár 
az inditó-kerék nyugodtan maradt, a motor sem 
kattogott s a benzincső sein püffögött, a mo
noplán szárnyaitól nem láttam az előadásból 
semmit.

Tudva, hogy a hölgyek jobb belátására, 
könyürületére és irgalmára, valamint a hatóság 
közbelépésére ebben a kérdésben nem számít
hatok, egy sötét, de a mozi fejlődésének törté
netében nagyszabású terv érlelődött meg bennem 
s ez: összeesküvés a női kalapok ellen.

Már meg is alakítottam a „Haszonegyek ollózó 
tá rsa sá g  it. (Mint újságíró, már úgyis kultivál
tam.) Csakhogy ezúttal az ollózásnak más a 
célja, az t. i., hogy a mozielöadás alatt, midőn 
teljes sötétség borul a nézőtérre, az ollózó tár
saság minden tagja, aki előtt állatseregletes, 
virágkertészetes, vagy bleriot-gépes kalapu hölgy 
ül, — ollójával kilátást nyit magának a mozi 
kiteszitett vásznához.

így reményünk van arra, hogy néhány hét 
múlva a hölgyek vagy kalap nélkül, vagy kecses 
fökötőcskékben élvezik a mozit és hagyják nekünk 
is élvezni. S ez utóbbi, t. i. a főkötö — a farsangi 
időre való tekintettel — kívánatos is volna az 
öregedő „hajadonok“ -nak.

Véres csendőrszurony.
Hasbaszurták a csendőrök.

— Saját tudósítónktól. —

Va r g a  Bertalan József 25 éves csesztregi 
legénynek sok baja volt a csendőrökkel. Duhaj, 
kötekedő természetű legény volt, aki nem igen 
akart magánál nagyobb urat ismerni. A csesztregi 
korcsmák gyakran voltak hangosak Varga duhaj- 
kodásaitól, aki virtuskodásával állandóan dolgot 
adott a csendőröknek. De Varga a csendőröket 
sem respektálta, sőt mióta egy Papp nevű csendőrt 
kidobott a korcsmából s ezért böitönben is ült, 
többször megüzente a csendőröknek, hogy le
számol velük. Ez az ádáz gyűlölete a csendőrök 
iránt, vasárnap este egy véres drámával nyert 
befejezést: Varga Bertalan József megtámadta a 
csendőröket, mire ezek fegyvert használtak és a 
duhaj legényt leszúrták.

Varga Bertalan József vasárnap este is egyik
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csesztregi korcsmában mulatott, ügy 9 óra táj
ban a legény elbúcsúzott a korcsmabeliektől és 
két barátjával, meglehetősen ittas állapotban — az 
utcán nagyokat kurjongatva — hazaindult. Egy
szerre az egyik utcasarkon szemben találták magu
kat két csendörrei: Mi k h e l I e r  Lajossal és H or- 
vát h Jánossal. A csendőrök csendre intették a 
legényeket, mire azok elhallgattak és szó nélkül 
tovább mentek.

Varga nemsokára azzal búcsúzott el két 
társától, hogy hazamegy lefeküdni. De valójában 
egy husángot szerzett valahonnan s az egyik 
utca egy sötét pontján — amerre a csendőrök
nek kellett elhaladniok — lesbe állott. Nem so
káig kellett várnia. Mikor a csendőrök egészen 
köze! értek hozzá. Varga a husángot ütésre emelte 
és rájuk kiáltott:

— Most leszámolok veletek!
Az egyik csendőr, Ho r v á t h  János, ügyesen 

kivédte az ütést, mig a másik. Mikheller Lajos 
ugyanekkor lekapta vállát ól a fegyvert és annak 
szuronyát Varga hasába döfte A szurony tizen
nyolc centiméter mélyen hatolt a legény testébe, 
aki a rettenetes fájdalomtól elorditva magát, vad 
futásnak eredt. Mintegy száz lépésnyire szalad
hatott, ott egy istállóban rejtőzött el a csendőrök 
elöl. Az istállóban a nagy vértfesztéstől csak
hamar rosszul lett s elvesztette az eszméletét. A 
házbeliek figyelmesek lettek a nyögésére, kimen
tek hozzá s a lakására szállították, ahova még 
az éjszaka folyamán Jliivták hozzá Sztanovszky 
Nándor dr. csesztregi körorvost, aki bekötözte 
rettenetes sebét.

Másnap Bo r o s  Lajos zalaegerszegi csendőr- 
főhadnagy Cscsztregre érkezett, hogy a csendőrö
ket kihallgassa. Ugyanekkor a székesfehérvári 
hadbiróság két tisztje is kiszállt a községben, 
hogy megállapítsák, jogos volt-e a fegyverhasz
nálat. A polgári hatóság részéről B i r ó  Lajos 
alsóiéiulvai kir. járásbiró hallgatta ki a legényt.

Varga sérülése olyan súlyos, hogy halálát 
minden percre várják.

HÍREK.
Levél jö tt m e ss z irő l. . .

Levél jött messziről, nagy Magyarországba,
Nagy Magyarországnak kicsi falujába ;
Szép ifjú asszonynak lett a levél írva.
Szőj ifjú asszonyka bontja a levelet,

Öröm könnyet sírva.

Karcsú teste remeg, liheg forró keble,
Madárrá változni mostan úgy szeretne !
Mint a szive vágya, olyan gyorsan szállna.
Tengereken által, a párja keblere 

Idegen országba.

Bontja a levelet édes vággyal, kedvvel,
Tudja, hogy telve van forró szeretettel...
Jaj. de mi az? belül gyászpecsét van rajta!
Fekete a pecsét, de halovány lett az 

Ifjú asszony arca...

Azt Írja, ki irta, hogy Amerikába'
Harminc magyar fölött beomlott a banya
— Minek mondjam tovább? Alig kelt a hajnal:
A kicsi faluban lélekharang csendült

Búcsúztató hanggal.

A tengeren túlra erről hirt nem írnak.
Kinek is imának: a távoli sírnak V .

.Temetik, temetik a sir hideg árkát.
Szép ifjú menyecske a csillagok között 

Öleli a párját
(Váczkisujfalu) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN

Eddig nem létezett,
hallatlan arányokban növekedik Zalavár- 
megyéböl a kivándorlás. Most már nemcsak 
Amerikába, hanem Németországba is százas 
csoportokban menekül a nép Zaiamegyc 
vérveszteségeit évröl-évre konstatálják a 
sorozásokon, az utolsó hónapokban pedig 
látták a póruljártak és elfogott szökevények 
nagy számából a határrendőrségek. A bajt 
maga a belügyminiszter olyan mélyenfekvő- 
nek, annyira meggyökeresedettnek látja, 
hogy sorompóba állítja a kivándorlás ellen

a társadalmat is. Most újabb körrendeletét 
intézett a törvényhatóságokhoz, amelyben 
olyan eszközök kilalálására és megtételére 
szólítja föl, amelyek csökkenthetnék a ki
vándorlást. A ininiszfer azt ajánlja, hogy a 
hatóságok alakítsanak bizottságokai, amelyek 
a kivándorlás okait iparkodjanak kideríteni 
és legváltozatosabb eszközökkel hassanak 
a népre a kivándorlás megakadályozására.'

Zalamegyében valóban nagy a szük
ség a kivándorlás elleni küzdelemre. Eddig 
csak csendőri, szolgabirói érvekkel próbálták 
meggyőzni a népet a kivándorlás vesze
delmeiről, ez a változatos fegyver azonban 
csüdöt mondott minden erélyével, furfang- 
jával együtt. Következik a társadalmi akció, 
amely pedig semmi eredménnyel nem 
kecsegtethet. A kivándorló nép Zalamegye 
legalsóbb rétegeiből kerül elő a maga rop
pant tömegével, ehhez a réteghez azonban 
nem érnek el a megye vezető társadalmi 
körei. Lesz hát legfeljebb egy kivándorlási 
bizottság, egy elnökkel, két alelnökkel, 
bárom jegyzővel, egy főtitkárral, pénztáros
sal, ellenőrrel, busz-harminc disz- és örö
kös taggal. Lesznek uj címek, uj semmit
tevések és lesznek valószínűleg busás trsz- 
teletdijak. És végül lesz kivándorlás is, és 
lesz mindaddig, amíg nem uj munkaalkal
mak létesítésével és olcsó földdel, hanem 
társadalmi akcióval akarják a nyomorgó 
ezrek kivándorlását megakadályozni...

— Alsölendva köszöneté. Alsólendva 
nagyközség elöljárósága a múlt héten a követ
kező jegyzőkönyvi köszönetét kézbesittette szer
kesztőnknek :

1! 1—914. sz. Alsólendva nagyközségtől.

K i v o n a t
Alsólendva nagyközség képviselőtestülete által 
1914. jan. 10-én tartott gyűlés jegyzőkönyvéből.

Tárgy: Mattyasovszky Vince előterjesz
tése a Hadik-mumia ügyében.

Véghatározat:
Mattyasovszky Vince a Hadik-ügyben ki

küldött bizottság nevében a múmia megőrzése 
és fentartasa ügyében részletes jelentést ter
jeszt elő. — Javasolja, hogy a még fentmaradt 
497 kor. 4G fillért a község saját kezelésébe 
vegye és ezen összegből tegyen egy 150 koro
nás misealapitványt azzal a kikötéssel, hogy 
az alapítvány kamataiból Hadik Mihály emlé
kére Szent Mihály napkor mise tartandó.

Javasolja továbbá, hogy O s z e s z l y  M. 
Victor lapszerkesztő urnák az összeg össze
gyűjtése alkalmával kifejtett buzgó és fárad
ságos munkájáért szavazzon köszönetét a kép
viselőtestület.

A képviselőtestület a jelentést egyhan
gúlag tudomásul véve elhatározza, hogy a 197 
kor. 46 fillért saját kezelésébe átveszi, a mise- 
alapítványra vonatkozó javaslatot elfogadja és 
Oszeszly M. V idor urnák buzgó és fáradságos 
munkájáért köszönetét szavaz.

Kivonat hiteléül: Or as s anov i t s
főjegyző.

Antal Gábor meghalt. A Dunántúl
református vallásu közönségének súlyos gyásza 
van. An t a l  Gábor főrendiházi tag, a dunántúli 
református egyházkerület püspöke a múlt héten 
komáromi palotájában elhunyt. Az. egyházfejede
lem hosszabb idő óla betegeskedett már, gyomor
bajai támadt, amelyet műtétnek sem lehetett alá
vetni. Antal Gáborban a liberális meggyőződések 
és az ország gazdasági és szellemi előrehaladá
sának egyik nagytekintélyű harcosa veszett el, 
aki nemcsak állásának súlyával, hanem egyéni
ségének minden komoly tudásával foglalt állást 
a magyar közélet fontosabb kérdéseiben. Antal 
Gábor régebben tagja volt a parlamentnek is, a 
pápai kerüli t 22 éves korában választotta meg 
először követének. 1896-ban leit komáromi püspök. 
Azelőtt ácsi lelkész volt Pénteken temették el.

Halálozás. D o m b r á d i  Nagy Gyula
nyug. m. kir osendörezredes, volt zalaegerszegi 
századparancsnok, 50 éves korában a múlt héten 
Szegeden elhunyt.

— Közgyűlés. Az alsólendvai Független
ségi Olvasókör f. hó 11-én délután a Tüske-féle 
vendéglőben levő saját helyiségében tartotta meg 
ez évi rendes közgyűlését. A gyűlés melyen 
dr. Józsa Fábián elnökölt — az uj tisztikart a 
következőkép választotta meg: Elnök leit dr. 
Józsa Fábián, alelnökök Biró Lajos és Teke 
Dénes; választmányi tagok: Neubauer József, 
Marton Kálmán. Koutnyek Ferenc, Bracskó Géza, 
Gecsényi Lajos, Szanrer János és Hellovits Antal. 
Ellenőrt, pénztárost, háznagyot, jegyzőt a választ
mány kebeléből választottak.

— Síkosak a járdák. Amit alább meg
írunk, az a háztulajdonosokra és elöljáróságra 
egyaránt vonatkozik. Síkosak és söpretlenek a 
járdák s ezért nemcsak a háztulajdonosokat, de 
az elöljáróságot is hibáztatjuk. Az elöljáróságnak 
kötelessége volna ellenőrizni, vagy ellenőriztetni, 
hogy a házak eleje elég tiszta-e, nem érheti-e a 
járókelőket valami veszedelem a kihintetten, sikos 
aszfalton V Még jól emlékszünk rá. nyáron az 
egyik rendőr a szemünk láttára zavart le az asz
faltról egy gyermekkocsit toló cselédleányt, azzal, 
hogy „az aszfalton nem szabad kocsit tolni.“ 
Talán ilymódon a háztulajdonosokat is ellenőriz
hetnék és figyelmeztethetnék kötelességeikre. S 
ahol a figyelmeztetés nem használ, ott az elöl
járóság alkalmazzon pénzbüntetést. Mert csak 
nem kívánhatja senki, hogy egyik-másik háztulaj
donos hanyagsága miatt a lábunk és nyakunk 
épségének kockáztatása nélkül ne léphessünk ki 
az utcára?!

— Kereskedők az újévi ajándékok ellen.
Az alsólendvai kereskedők - -  egy kivételével —- 
szerződést kötöttek a héten arról, hogy többé 
nem osztogatnak se naptárt, se egyéb ajándékot 
újévkor. Ehelyett a roppant költséges és céltalan 
szokás helyett inkább jótékony célra adnak biz. 
nyos összegeket újévkor.

— Felülfizetések kimutatása. Az alsó
lendvai önkéntes Tüzoltó-Egyesület f. hó 10-én 
rendezett táncmulatságán felülfizetni szíveskedtek:

Fuss F. Nándor 20 kor.. Pollák József, 
Biró Lajos 10— 10 kor., dr. Wollák Adolf 6 K 
80 fill., di. Józsa Fábián, dr. Laubhaimer Oszkár, 
Vermes György 6 - 6 kor., Bittera Béla, Gállits 
Tamás, Hungária Ernyögyár. Ivanits György, 
Marton Kálmán, Pollak Emil 5—5 kor., Ferency 
József, Schwatcz Ad. Arnold 4 4 kor., Benedikt 
Jenő (Csáktornya) 3 kor. 60 fill., dr. Brünner 
József, dr. Gefferth Elek. Gángol István, dr. 
Nábráczky Hajós Béla, Strausz Adolf 3 40—3 40 
korona, Kiss Dénes, dr. Kiss Elemér, Kövessy N. 
(Budapest) 3 kor., Toplak János 2-60 korona, 
Reiter Ernő, Szimák József, dr. Strasser Ármin 
2 40—2 40 kor., Arnstein Benő, Baranyay Réla, 
Beliovics Antal, Brünner Béla, Etigel Lajos, Fehér 
István, Fényes Vilmos Freyer Lipót, Gombosy 
és Wentll. Kiironya József, Koutnyek Ferenc, 
Kaufmann József, Neubauer József. Plauder Já
nos, Somogyi Imre. Matvasovszky Vince, Teke 
Dénes, Sziráky István, Tivadar Ferenc, Vidóczy 
Ferenc, Wortinann Ármin, ki. Óriás János, Ág 
István 2—2 kor.. Ihrig Vilmos, 1 80 kor., Bizzer 
István, Balkányi Ernő, Ascherl József, Koller 
János P40—P40 kor,  Csohán Sándor, Sípos 
Lajos 120 1 20 kor., Ecker Pál, Fülöp József,
Mosonyi Gyula, Simonka János, Tóth Pál 1 1
kor., Antauer Lajos 80 f i l l , Horváth Kálmán, 
Megla Tamás, Németh György, Slápsi János 
40—40 fillér.

— Az ipartestület m u’atsága Az alsó-
lendva-hosszuíalui iparlesttilet részben az elaggott 
iparosok alapja s részben saját pénztára javára, 
február hó 1-én a Korona-szálló nagytermében 
zártkörű táncmulatságot rendez. Kezdete este 8 
órakor Belépti-dij személyenkint 1 kor., család
jegy 2 kor. 50 fillér. Felülfizetéseket köszönettel 
fogadnak és hirlapilag nyugtáznak.

Vágóhidak tisztogatása. A kereske
delemügyi miniszter a vágóhidak tisztántartását ille
tőleg rendeletet adott ki, amely szerint a vngó- 
helyiségben a megtisztított vágószerszámokon 
kívül mást tartani nem szabad. A vágás világos 
ruhában végzendő s a használatban volt ruhát
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külön helyiségben zárt szekrényben kell tartani 
Elrendelte továbbá, hogy a közönségnek tiszta, 
nyomdafesték nélküli papirosban szabad csak a 
húst kiszolgálni.

Esküvő. Dr. V i t é z  Gyula hely
beli ügyvéd és O r o s z v á r y  Rózsi tirhOlgv 
í. hó 19-ére kitűzött s a nagykanizsai ág. 
ev. templomban végbemenő esküvőjüket 

közbejött akadályok miatt - e hó 24-ére 
halasztották.

Színészet. K i s s  Árpád színigazgató jól 
szervezett társulatával tegnap kezdte meg műkö
dését Keszthelyen.

— A tanítók személyi pótléka Az 1 ti 13
év előtt eltöltött szolgálati idő beszámításából 
származó személyi pótlékot a miniszter úgy az 
állami, mint más tanítók részére már megállapí
totta és ezen a címen félmillió koronát utalvá
nyozott. Az értesítéseket megyénként dolgozzák 
föl. A minisztériumban azt hiszik, hogy az érte
sítések elkészítése két hónapig fog tartani

— Nem párto lják a tánciskolát. Mint 
halljuk, Adorjánné Mayetsberg Frida úrasszony 
a városunkban megkezdett tánckurzusát — a ta
nulók kevés száma miatt — el akarja halasztani 
márciusra. El is hisszük, hogy Alsólendván nem 
érdemes megtartani a kurzust akkor, amikor 
Csáktornyán — az alsólendvai 32-vel szemben
— 108 tanítványa van. Pedig kár, mert ez is egy 
kis alkalom lett volna, hogy az unalmas téli es
teken kellemesen szórakozhassunk. Ha azonban
— mint Mayersberg asszonytól halljuk 40-45  
tanítványa lenne, rizikó nélkül tarthatna táncisko
lát, de 32 növendékkel nem. Pedig azt hisszük, 
hogy Mayetsberg Frida. akit évek óta előnyösen 
ismerünk, inkább megérdemelné a támogatást, 
mint egy soha nem látott, nem hallott, ismeretlen 
táncmester, akiben többnyire csalódni szokott a 
közönség.

Farsang Szentgyörgyvölgyön. Szent- 
györgyvölgy és vidéke asztaltarsasága január hó 
31-én a Waltersdorfer-féle vendéglőben, a köz
ség és körjegyzők árvaházának alapja javára, 
társasvacsorával egybekötött zártkörű táncmulat
ságot rendez. Kezdete este 6 órakor. Belépti-dij 
2 koiona.

„A  lé lekku fá rok.“  A helybeli Uránia- 
moziban ma délután és este bemutatásra kerülő 
miisor valósággal szenzációszámba megy. Egy 
remek ketfelvonásos dráma, „A lélekkufárok” 
kerül színre, melyet egy szinten igen hatásos 
sláger, „Az odvas fánál” követ a mai, hat pont- 
bed álló, rendkívül tartalmas műsoron. _A lélek- 
kulárok' meséje röviden a kővetkező: Szilvia és 
Toló testvérek voltak és korán árvaságra jutot
tak. Édesatyjuk azonban dúsgazdag ember lévén, 
Szilviának nagyobb összegű pénzt, Tolónak pedig 
nagy kiterjedésű birtokát hagyta. A két árva 
gyámja, Croixmort ügyvéd az árvák örökségét 
megakarja kaparitani olyképtn, hogy Szilviát nőül 
akarja venni, Fotót pedig szeretné láb aiól el
tenni. E célból udvarol Szilviának, de eredmény
telenül, Totót pedig clraboltatja, hogy nyomo
rékká téve koldusnak nevelje. Szilvia azonban 
rájön a gazságra és vőlegénye, André segélyével 
a gaz Croixmort és társait leleplezi s a hatóság 
kezére juttatja.

— Agyonvertek egy cigányt. A zsenyei 
cigánytábor pénteken délután nagy verekedésnek 
volt a színhelye. Az üstfoltozó cigányok, akik 
már évtizedek óta csendes békességben élnek a 
tanyán, valami felett összekülönböztek. A vere
kedés hevében egy Ros t ás  Pái nevű cigányt 
borzalmasan összeverlek. Rostás súlyos sebeivel 
kocsiján Zalaegerszegre akart menekülni, a hol 
rokonai tanyáznak, de útközben egy major köze
lében annyira rosszul lett, hogy elveszítette az 
eszméletét. A major lakói leemelték a kocsiról s 
ápolás alá vették, de a cigány nemsokára ki- 
szenvedett.

Nem vigyázott rá nevelőnö. Szencsár 
Lajos 3 éves szentmargithegyi gyermek, antig 
szülei mással voltak elfoglalva, a konyhában egy 
forró vízzel leli edényt magára rántott. Annyira 
üsszeégeit, hogy ntntsokára meghalt.

Jégeső télen. Z,babérból jelentik, hogy 
ritka eseménynek volt színhelye csülürtökön a 
halár. Este hat óra felé jégeső kezdett esni, 
amely öt-hal percig tartott. Az egyes jégdarabok 
keményen kopogtak a hóban, úgy, hogy néhány 
perc múlva úgy nézed ki a föld, mintha villával 
szurkának volna össze a havat.

Az Olvasóhoz!
A folyó évben az „Alsólendvai Híradó" 

tizenkilencedik .évfolyamába lépett. Tizen
kilencedik éve szolgáljuk a közügyeket. 
tizennyolc éven át kitartással és a tőlünk 
telhető buzgalommal szolgáltuk a közjót. 
Nem egyes külön osztályoknak érdekét, 
hanem mindenkoron a fejlődésre, haladásra 
praedestinált Alsólendva város és vidéke 
egyetemének érdekeit tartottuk szem előtt, 
így volt ez a múltban és így lesz a jövőben is,

A politika nem kenyerünk és ezért 
soha nem is foglalkozunk vele. M i azt 
hisszük, hogy a vidéki olvasóközönség fino- 
nuiltabb érzékét és igényeit a vidéki lap 
politikája nem bírná kielégíteni, hiszen a 
fővárosi lapok naponta elég bőven foglal
koznak az újabbnál újabb politikai ese
ményekkel.

Annál nagyobb súlyt helyezünk arra, 
hogy közgazdasági és társadalmi cikkeink 
amint eddig, úgy a jövőben is a legtelje
sebb mértékben szolgálják a közt. Gondos
kodunk arról, hogy hírrovatunk az esemé
nyek pontos leírásával a legujabbat és 
minden tekintetben megbízhatót nyújtson. 
Lapunk szépirodalmi része pedig — remél
jük, — hogy a jövőben is mindenkoron csak 
élvezetet nyújt az olvasóközönségnek.

Amikor egy újabb évfolyamba lépünk, 
bizalommal kérjük Lendva és kies vidéke 
olvasóközönségének támogatását, mert a mi 
munkánk -csak úgy lehet eredményes, ha a 
lap előfizetésével módot nyújt az olvasó a 
fejlődéshez, a minek rendületlen hívei 
vagyunk.

Lapunk előfizetési árának csekélysége 
pedig, reméljük olyan, hogy mindenki el
bírja könnyen annak terhét és mindazok, 
akik eddig tehették volna, de nem voltak 
tagjai előfizetőinknek, ezután belépnek ezek 
sorába.

Az Alsólendvai Híradó előfizetési ára: 

Negyedévre . . .  2 kor.
Félévre . . . .  4 kor.
Egész évre . . . 8 kor.

Az „Alsólendvai H íradó1*
szerkesztősedé és kiadóhivatala.

-  Halálos végit fogadás. A zalahosszu- 
falui országúti korcsma ivója hirtelen halálnak 
volt a színhelye szerdán este. A korcsmában, 
többek társaságában mulatott Vidákovics Lukács, 
egy jómódú hosszufalui gazda. Ívás közben 
Vidákovics virtuskodni kezdett, hogy több bort 
megiszik, mint kél másik ember együttvéve. Neki 
is látott erősen az ivásnak, de egyszerre rosszul- 
lét fogta el, arca vérvörös lett, a következő p il
lanatban halotthalvány ábrázattal és merev tekin
tettel esett le a szoba padlójára. Megrémült tár
sai ho/záugrottak, felemelték, de már nem lehe
tett segíteni rajta, halott volt. A boncolás meg
állapította, hogy a halált szivszélhüdés okozta.

— Szerencsétlenség a Balatonon. Bor
zalmas szerencsétlenség történt a Balatonon a 
zalamegyei Szigliget közelében Egy nagy csapat 
gyerek — fiuk és leányok vegyesen — azzal 
szórakozott, hogy hosszú szántalpakat erősítettek 
a lábukra és azon siklottak tova a tó tükörsima 
jegén. A ski-sportolók között voltak Szabó Miklós 
és Tímár Gábor tizenhároméves gyerekek. A két 
fiú egyszerre kivált a többiek közül t s messze 
bement a tó közepe felé. Már Lábdi felé jártak,

mikor a többiek észrevették, hogy a két gyerek 
alatt beszakadt a jég és elmerültek a vízben. 
Tóth J zsef és Tol u 16— 17 éves fiuk 
botokkal és kötelekkel utánuk mentek, hogy ki
mentsék őket. A két fiú egymás kezét fogva 
szaladt a jégen, már-már elérték az ingó. him- 
bálódzó jégtáblák közt vergődő két gyermeket, 
mikor ö alattuk is beszadt a jég és őket is elnyelte 
a Balaton. Mind a négy gyermek ott lelte halálát. 
Holtestüket eddig a legszorgosabb kutatás dacára 
sem lehetett megtalálni

Fölemelték a szénkéneg árát. A zala
megyei szőlőbirtokosokat fölötte érdeklő ügyben 
intézett leiratot a miniszter a zalamegyei gazda
sági egyesületekhez. A földmivelésiigyi miniszter 
rendeleté értelmében 1914. év január hó 1-től a 
filoxera ellen való védekezésre használt szénké
neg árai 2 kor mával felemelte, tekintve azt, hogy 
a szénkéneg forgalomba hozatalára a kincstár 
évente tetemes összeget ráfizetett. Eddig kezelési 
költségekkel együtt 1 métermázsa szénkéneg ára 
34 korona 20 fillér volt, 1914. január 1-től 1 
métermázsa ára 36 korona és 20 fillér lesz.

Megszüntetik a gazdasági tudósító i 
á llásokat. A legutóbbi miniszteri tanácskozások 
eredményeként a kormány megszünteti a gazda
sági tudósítói állásokat. A megszüntetés oka, 
hogy a kormány takarékoskodni kivan és hogy 
a tudósítók ellen sok panasz merült fel. Ám el
felejtik. hogy a panaszok mindig azt hangoztatták, 
miszerint a tudósítók nem szolgálják kellően a 
magyar közgazdaság érdekeit, mert rendszerint 
nem a gyakorlati élet terén működő szakemberek 
kaptak uidósitó megbízást.

— Rózsa Sándor akart lenni. Gelse és 
Morgánypuszta között a postát egy lovaslegény 
közvetíti. Három nappal ezelőtt a legényt egy 
tizenöt éves gyerek állította meg az országúton, 
a kezében forgópisztollyal és fejszével. A gyerek 
a legén) t leszállította a lováról, amelyre aztán ö 
maga ült fel és ellovagolf. Gelsesziget község
ben betért a korcsmán shoz és mellének sze
gezve a forgópiszlolyt, betyáros tempóval ripa 
kodott rá :

— Bori ide !
A korcsmáros azonban nem ijedt meg a 

fiatal betyártól és kiütötte kezéből a pisztolyt. A 
fiú erre Magyarszerdahely irányában elszaladt. 
A korcsmáros felkapott a betyár hátrahagyott 
lovára, de már nem tudta megfogni. Jelentést 
tett az esetről a szerdahelyi csendörörsnek, mely 
a lókötőt kétnapi nyomozás után elfogta. Mikor 
megkérdezték tőle, hogy miért kötötte el a lovat, 
azt felelte rá, hogy Rózsa Sándor akart lenni.

Az Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár

hetibefizetési betét- és 
előleg-üzletáginak 

XVII. csoportját
1914. február 4-én 

nyitja meg.
Az Alsólendva-Vidéki Taka

rékpénztár Igazgatósága.

— Rejtélyes hu lla . Özv. Kovács Józsefné 
kisbajomi asszony szombaton feggel, midőn fia 
szőlőjébe ment, a szőlő végében egy lakatlan 
kunyhóban egy idősebb nő holttestére akadt. A 
holttest, mely mintegy hét nap óta lehetett a 
kunyhóban, teljesen meg volt fagyva Hogy ki a 
szerencsétlen, még nem lehet tudni.

— Meghalt a pálinkától. Zalaszárfaluból 
jelentik: Borzalmas tréfának lett az áldozata 
Oláh Mihály 18 éves cigánytól. Társai behurcol
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ták egy korcsmába és ott csupán tréfából addig 
itattak pálinkával, amig lefordult a szókról. Másfél 
liter pálinkát itattak meg vele s ettől annyira 
rosszul lett, hogy orvost kellett hívni, aki előtt 
alkoholmérgezés következtében néhány órai ret
tenetes szenvedés után meghalt. A kir. ügyészség 
a gonosz tréfa szerzői ellen megindította az 
eljárást.

Az arany cipő. Sebök Zsigmond, a mackotödé
lietek hírneves szerzője, a gyermekek kedves írója, uj 
regényt ír Az arany cipő címmel a budapesti gyermek 
életéből. A pompás regény közlését újévkor kezdte meg 
a Jó Pajtás s ugyanott kezdődik Benedek Elek Oh szép 
ifjúságom cimii meghatóan szép regenye is. Mindkét re
gény máris a legnagyobb érdeklődést kelti, ezek az ifjúsági 
irodalom szenzációi ebben az uj évben. Sebők Zsigmond 
es Benedek Elek képes gyermeklapja január 11-iki szá
mában a két regényen kivül közli még Benedek Elek es 
Benedek János verseit, Rudnyánszky Gyula egy elbeszélé
sét, Szemere György elbeszélését, Keményffi Jenő képét, 
Ábrahám Ernő cikkét, a norvégjai téli sportokról. Zsiga 
bácsi mókáját. A rejtvények, szerkesztői izenetek egészí
tik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre •'» koronái 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

— Öngyilkosság. B o r o s  Lajos 23 éves 
tapolcai asztalossegéd szülőinek lakásán halán
tékon lőtte magát. Tettének oka ismeretlen. Élet- 
veszélyes sebesülésével a budapeti Rókus-kór- 
házba szállitoiuík.

Szerkesztői üzenetek.
B. Elfrida. Budapest. Máskor is szívesen látjuk 

ilyen szépen megirt dolgokkal.
K. L. Kettő bevált közülük. Ezek sorra kerülnek.
Váckisujfalu. A másik is jön. Szervusz !
Több munkatársunkat, kik díjtalanul kapják lapun

kat, de hónapokon át nem adnak eletjelt magukról, kérnünk 
kell, hogy gvakrabban keressenek fel bennünket dolgoza
taikkal.

Nyugalmazott csendőrök,
vasúti, postai és községi altisztek, kis
kereskedők, kézművesek ésföldmivelők, 
egyáltalában megbízható egyének 

Alsólendván és Zalam egye összes 
községeiben egy különösen jól beve- 
—  zetett háztartási cikk eladása =  

által jó keresetre tehetnek szert. Hasz
nálhatóság esetén fix javadalmazás. 
Ajánlatok „Megbízható 2." alatt Zala-

Lapunk kedvezménye!
Nem kiméivé a rendkívül nagy anyagi áldo

zatot, sikerült szerződéses viszonyt létesítenünk 
a 20 év óta fennálló, népszerű és az egész or
szágban elterjedt „HÁZTARTÁS" Magyar Asz- 
szonyok Lapja kiadóhivatalával, melynek értel
mében

lapunk minden olvasója a „Háztartás“ -t 
évi 12 kor. előfizetési ár helvett 10 kor.-ért, 
félévi 6 kor. előfizetési ár helyett 5 kor.-ért, 
negyedévi 3 K előfizetési ár helyeit 2 50 K-ért

kapja. Külön kedvezményül mindazon olvasóink, 
akik legalább félévre fizetnek elő a „Háztar
tá s ira , minden ráfizetés nélkül, ingyen és bér- 
mentve megkapják a „HÁZTARTÁS KÖNYV
TÁRA" most megjelent pompás 20 kötetét.

A „Háztartás" mindent felölel, ami egy asz- 
szonyt érdekel. Divat, Kézimunka, Hasznos tudni
valók, Gyermekszoba, Kertészet, Egészség, Szép
ség, Falusi major stb. rovatai megfigyelésre méltó 
ezernyi tanácsokkal szolgálnak, „Konyha" rovata 
pedig rendkívül sok kipróbált ételreceptet tartal
maz. — A Ki i r t  Ily  Emilné szerkesztésében kiváló 
gonddal szerkesztett dústartalmu illusztrált folyó
irat havonta háromszor jelenik meg. — Ingyenes 
mutatványszámot kívánatra készséggel küld a 
„Háztartás" kiadóhivatala, Budapest, II., Margit- 
körut 5 B.

Az előfizetések az „ A l s ó l endva i  Hí r ad ó "  
kiadóhivatalába küldendők.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A I S E R - f é l e  M ell-K aram ella  

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
* -4 5

H i r r l a f  A c ík lz  jutányosán felvétetnek 
1 111 U C IC Ö C K .  e iap kiadóhivatalaban

Legszebb színes

legolcsóbb árban

ír
kapható

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

V  6 * 4  '

l O D
1 * 1  ^ A ö t e t c ^

J ^ ( 6 n i / v ? td r a

vászonkötéses 
köteteit az előfi
zetők 50 f i l l é r  

ráfizetés ellenében
Ingyen és bérm entve kapják meg.

Fáik, Geijerstam, Gorkij, Krúdy,
Dóczy, Szomaházy, Szemere 
György stb. hírneves írók mü
veinek gyűjteményes kiadása.

M in d e n  h ó n a p b a n  egy k ö te t.
A KÉPES HÉT előfizetése 6 hónapra 

6 kötettel együtt 8 korona.
Kiadó: Budapest, V., Visegrádi-u. 8

Az Alsó-utcában egy csinosan 
bútorozott szoba kiadó
Bővebbet özv. Guttmannénál.

égerszög, pos t e  r o s t á n  te kéretnek.

M IE LŐ T T  SZŐ LÖ V E S S ZÖ T,

S Z Ő L Ő O L T V Á N Y T ,

=  BORT, =
gyümölcs- és díszfát

vásárolná, a saját érdekében kérje legújabb 
képes árjegyzékünket, a mely mindenkire 
nézve sok hasznos tudnivalót tartalmaz. 

Pontos cim:

SZŰCS SÁNDOR FIA
s/í lőottványtclep és bortermelő részv.-társ. 

j BIHARDIÓSZEO. io- i

Az Alsólendvai Takarékpénztár

betét- és 
XV. csoportját

1914. évi február hó 12-én nyitja meg.
Az Alsólendvai Takarékpénztár 

Igazgatósága.

Vakító, pompás fényt 
adó, legjobb gyárt
mányú, igen csinos Vi l ugyszintén a legjobb

nak talált Heliophor- 
batteriák és körték

rendkívül olcsó árban kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könykereskedésében Alsólendva.
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Kiváló uj fajborok! 1 W E E C i l i  1  V A S .  Ó-borok nagy választékban!

és
Elnök: Nagyméltósájju Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t.. Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S ,  

(Főtér, Luby-ház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. Siirgönyczim: Visontamátra.

i Ó 1908 1911. évjáratú és uj FAJBOROK. | ___ | Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlőtelepei: 1
i Pecsenye-, csemege-, szamorodni- és asszu-borok. | | Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 hectoliter. j

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére. szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. io 9

BORFAJOK: Mézes, Ezerjó. Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát- Zala-, Vas- és SoniOgvntegyei képviselet: Polgár Dávid éS
Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine,

Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. I árSB U tak  Budapest, I .,  Fellérvári-llt 39. 1 clefott 144— 14.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ip a s ?  é s  kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetes-rovata.

HELYBELIEK:
ARNSTK'N BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
veteménv-magvuk. úgyszintén nmznborgi-. üveg- es 
poreelkinkereskedése. Deszka-. cptUetfa-,szénraktár

ASCHERL IÖZS! P < piti - . ép tési válli 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását.
BADER HERMÁN cipész. Ke>. oipik raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (sai.it ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-Uzlele. 
BECK OSZKÁR fodrásztermc Fiiul, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNVI JÁNOS bálistttö i -  mezesknla sós. 

EPP1NT.ER SAMU téglagyáros , s gőzmalomltilajd. 
KEHKNCZY JÓZSEF vendéglős.

FRFYER UFÓT norinbergi-, diszmtl-, üveg-, por- 
cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.

Özv. FARAGÓ ISTVANNÉ borhely- és fodrász. 
FF.HEIt ANTAI, kőlöm- t - kocsi-kovács.

GOMBOST és WENDL fűszer . csemege-, rövid-, 
norinbergi-, iiveg- és poiczellán-áru kereskedése.
QRF.tiORENCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLI.ITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GÜNDERLAc'H ANTAL asztalos Szentjános-utca 

BECEDICS ISTVÁN csizmadia.
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) \ üllalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglőjt a Kanizsai-utcában 
i.EVÁRT JAKAB hentesáru-készitö, SzenLátu s-u 

LÉVASICS FERENC építőiparos.
MATER ÖDÖN árás és ékszerész. Nagy raktár 

china-czüsl árukban.
MAL'BKU FERENC szubafesló és m.izoló. 

MARTON KÁLMÁN
választék vas- ős vasalásokban. Varrógép-.gaz iasági 

gép-, szén-, cement- és muiomkö-raktár.
M t .

NEFBAl’ ER ANDRAS „Korona* nngyvendéglöje 
NÉMETH PÁL épü'et- és gépIakaó'S. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút. Hűek f. házban
POLLÁK HAZAK nagykereskedő. Dohány - 

szivar nagy áruda,
PEKKÓ VENDEL hentesáru Uzlelu a Főúton 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és
____  butor-mázolő

„S C H R A NT Z - ÁRUHA Z “ (Alsólcndva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) Icgo'csóbb bevásárlási 

forrás rfifös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

RE1CHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút 
S1NGER IZSÓ borkereskedő és szik\izgyarns 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút). 

SÍPOS LAJOS upiiit'i- e- müi'ádogn-. 
SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAFSER ENDRE mechanikus. 
TIVADAR FERENC vas- e- füszerkereskedéso. 

Ö/v. TÜSKE FERENCN'É vendéglő.-. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos. 

TERSZTENVÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szén jános-utca

TOPLAK JÁNOS vegycskoroskcdése. mész- és 
cémont-raklára és eemcnt-áni készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS a . .
szöluoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban

WORTMAN RFNO rőfös- és divatáru-kereskedése.
VVEISZ L1POT divatárukereskedésc és Kobrak- 

féle cipő raktára
\V ALTERSDORFF.K ADOLF mészáros. 

WOLFSOHN HENRIK központi káve>.
2 ZSIGMON ■ - rendű férfi-szabó.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVF.CZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY ’sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglő: Londvavásárheiv 
DZSl BÁN JÁNOS e d< ös \ sólak is 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendej/iőjt- Rántoriiv 

FÜRST ALAJOS kereskedő Kurkaszentmikit.son.
Fí RST ADOLF vendéglős Rédics.

FÖLDES MÓR „R 'val“ -kávéhaza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő íRenkóc) 

FLES CM MANÓ vendéglős Rédics.
GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF moin ír Petesháza.
GREGOR JÁNOS mohi Muraszerdahelv. 

GAÁL SÁNDOR, a n diesi hengergőzmalom nerlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza.

HORVÁTH IVÁN vend* cd ős Ránlornya. 
IVANICS FERENC ms ne-ie'- Ho— zunilu.

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó M u r a h e 1 y.
„KÖZPONTI- szálló Gödöllő.

özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsótnorác (Vas-m.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPÖT mész-, cement- és deszka-nagy- 
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRAI.L MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 
hossz ufalu.

KOLLER .L-iNOS vegyeskereskedő Göntérháza
KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos. 

Tűzifa eladás Ölenként K 36. .
LOYENYÁK VINCE borbély Leadva vásárhely 

LEKOYrrs-KÁROLY vendéglős Darnása. 
LACHE.NRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.

MiLlloFER TEST\ EREK vegyoMcereskedése 
Lcndvavásárhely.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahelv. 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETII ISTVÁN esorep<'s-m. «‘s : tőtedö Résznek 
POLLÁK SAMU vemleglös Murahelv (Dckle/.sun.) 

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgvvölgy.
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Z;tl, e; k-án. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kisüppa. 
RF.1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemcnye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifaiu.
SRI L KAROLY vendéglős Rmiamos. 

SCHWARCZ LlPOT bútorkereskedő Várasd.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és diszka- 

kereskedő, Adorján falva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZARÓ FERENC cipész Lendvava-árholy. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy.

TFRNALER IL.LA kereskedő és vendéglős Moraree
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgy 

E ad le ; ;
TOPLAK JÁNOS ács és épitö-mester Ba ónak. 

ULLMANN HENRIK k .: eskedö Marcali. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc 

„VADÁSZKÜRT- nagyszáiloda Budapest. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásá hely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Baikányi Ernő könyvnyomdájában a  só! .ndván.


